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@ Casare Ilepeo6pakenns Iocmoga borai Cmaca
Hamoro Icyca Xpucra - 6 cepnua

Antudon 1

Cmux 1: Bocknukaite Iocrmogesi, Bcsa 3emMiie, criBaiTe >K iMeHi
itoro, Binpaitte cnasy xsani Voro (Ilc 65,2).

IIpucnis: MonutBamu boropopnui,* Crace, cnacu Hac.

Cmux 2: Tomoc rpoMy TBOTO B HeOOKPY3i, OCBITIIN O/TMCKaBKY
TBOI BCeIeHHY,* 3purHynaca i 3arpemrina sem (Ilc 76,19).
IIpucnis: MonntBamu boropopnui,* Crace, cnacu Hac.

Cmux 3:'Y cnaBy i1 Benu4 OJATHYBCSA TI, * IPUOIBCS CBIT/IOM, Have
pusoro (ITc 103,1-2).

IIpucnis: MonutBamu boropopnui,* Crace, cnacu Hac.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi. I HuHi, i moBcsakJac, i Ha
Biku BiyHi. AMiHb..EgyHOpOIHNIT CURY

Antudon 3
Cmux 1: Ti, mo HagitoTbes Ha [ocniopa, — Ak ropa Cios, 110 He
xutaerbesd noBik (I1c 124,1).

Tponap (enac 7): Ilepeobpasuscs ti Ha ropi, Xpucre boxe,*
IIOKA3aBLIM YYE€HMKaM TBOIM C/IaBy TBOIO, CKi/lbKM smormn.* Hexait
3acife i HaM, IPIlIHMM,* CBIT/JIO TBO€ INOBCAKYACHE,* MOIUTBAMMU
Boropopnui,* Csitnogasye, cimaBa To6i.

Cmux 2: Topy HaBKPYT 110T0 — i Jocopb HaBKPYT MI0feli CBOIX Bif
HyHi i goBiky (IIc 124,2).

Tponap (enac 7): Ilepeobpasuscs T Ha ropi, Xpucre boxe...

Cmux 3: Tocriopn, XT0 epe6yBae B XUTIi TBOIM 260 XTO
BCeNUTHCS Ha cBATIN ropi TBoin? (I1c 14,1)

Tponap (enac 7): Ilepeobpasuscs T Ha ropi, Xpucre boxe. ..

Cmux 4: Xto Buitne Ha ropy locrogsio abo xTo ctaHe Ha MicIi
cBatim itoro? (ITc 23,3)



D Sunday, August 6, 2017 - Holy Transfiguration
of Our Lord, God and Savior Jesus Christ Rank.: Feast of
Our Lord

Antiphon 1

Shout to the Lord, all the earth, sing now to His name, give glory
to His praise.

Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.

The voice of Your thunder was in the whirlwind; Your lightning lit
up the world.
Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.

You have clothed Yourself in praise and splendour; You robe
Yourself in light as with a cloak.

Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.
+Glory... Now... Only-begotten Son...

Antiphon 3
v. Those who trust in the Lord are like Mount Sion which cannot
be moved.

Troparion, Tone 7: You were transfigured on the mount, O Christ
God,* showing Your glory to Your disciples as much as they could
bear.* Make Your eternal light shine* also on us who are sinners,*
through the prayers of the Mother of God,* O Giver of Light, glory
to You!

v. The mountains surround it, and the Lord surrounds His people
henceforth and forever.

Troparion, Tone 7: You were transfigured on the mount...

v. Lord, who will stay in Your dwelling place, or abide on Your
holy mountain?

Troparion, Tone 7: You were transfigured on the mount...

v. Who will ascend the Lord’s mountain, or stand in His holy
place?



Tponap (znac 7): Ilepeo6pasuscs tu Ha ropi, Xpucrte boxe...

Bxione:
[ociopy, minuin CBiT/IO TBOE i iCTUHY TBOIO — Ti MEHE HaBYM/IN i
IpuBeN Ha Topy cBATY TBoIo (I1c 42,3).

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 7): Ilepeobpasuscs tu Ha ropi, Xpucte boxe,*
IIOKa3aBUIM yYE€HMKaM TBOIM C/IaBy TBOIO, CKiIbKM 3Morin.* Hexait
3acige i HaM, TPilIHNUM,”* CBIiT/IO TBO€ IIOBCAKYACHE,* MOIUTBAMU
Boropopui,* CeiTmogasye, cmaBa ToOi.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi. I HuHi, i moBcsAKJac, i Ha
BiKM BiuHi. AMiHb.

Konoaxk (enac 7): Ha ropi nmepeobpasuscst T* i, CKiIbKM 3MOTIIH,
YYEHUKU TBOI c/1aBy TBOI, Xpucre boxe, Bupimm,* 106, KO/n
1106a4aTh, AK Tebe pO3IMHAIOTD,* CTPAXJAHHA 3pO3yMinu
IOOpOBiIbHE,* @ CBITOBI MPOMOBIAATD,* 10 TV €CU BoicTuHy OTye
CAAHHA.

IIpoximen (enac 4):

Axi BemruHi mina Teoi, [ocmogu!* Bee mpemyznpo corsopus Tu (Ilc
103,24).

Cmux: brarocnosu, gyme mos, [ociopa! Toctionu, boxke miit, Tu
Benbmu Bemukuit (ITc 103,1).

Anocmon: (2I1T 1,10-19):

bpamms i Cecmpu, crapaiiTech yTBEpAUTH Ballle TOK/IVMKaHHA

i BubpanHs; 60 Te poO6MBLIN, HIKOMM He CIOTHUKHeTeCs . Takum

00 4MHOM LIMPOKO Oyfie BaM BimkpuTuit Bxix y Biune LlapcTBo
Tocnopa Hamoro i Cnaca Icyca Xpucta. Och 4oMy g MOBCAKYAC
n6aTuMy, o6 mpuragyBaTyl BaM Iii pedi, Xo4 BI IX 3Ha€eTe i
yTBEPIKEHi B TenepilHii npaspi. Beakaro 3a cipaBefiiuBe, OKI
s B LIiM TiJti, po3OymKyBaTy Bac LMY HOIepeI>KeHHAMY, 3HAI04,
110 He3abapoM Tpeba Oyne MeHi HOKMHYTH Ti/Io MOE, 5K i [ocrionp
Hau Icyc Xpucroc MeHi 1ie 06’aBuB. byny, ogHak, HamaraTucs,
11106 BM 3aBXK[Y, HaBiTh i IO MOIM BiffXOfi, TpPMMaau B IaM ATi Iji
peui. He 3a 6aiixamu 60, XUTpo BUTalaHVIMU, VY4, 00 IBUIY MU

4



Troparion, Tone 7: You were transfigured on the mount...

Entrance
Lord, send forth Your light and Your truth, these have guided and
led me to Your holy mountain.

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 7: You were transfigured on the mount, O Christ
God,* showing Your glory to Your disciples as much as they could
bear.* Make Your eternal light shine* also on us who are sinners,*
through the prayers of the Mother of God,* O Giver of Light, glory
to You!

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 7: You were transfigured on the mount, O Christ
God,* and Your disciples saw Your glory as much as they could;*
that when they saw You crucified* they might know that You
suffered willingly*, and might proclaim to the world* that You are
truly the brightness of the Father.

Prokeimenon, Tone 4

How great are Your works, O Lord, You have made all things in
wisdom.

verse: Bless the Lord, O my soul; O Lord, my God, You are
exceedingly great. (Psalm 103:24,1)

Epistle: 2 Peter 1:10-19

Brothers and Sisters, be all the more eager to confirm your call
and election, for if you do this, you will never stumble. For in
this way, entry into the eternal kingdom of our Lord and Saviour
Jesus Christ will be richly provided for you. Therefore, I intend
to keep on reminding you of these things, though you know them
already and are established in the truth that has come to you. I
think it right, as long as I am in this body, to refresh your memory,
since | know that my death will come soon, as indeed our Lord
Jesus Christ has made clear to me. And I will make every effort
so that after my departure you may be able at any time to recall
these things. For we did not follow cleverly devised myths when
we made known to you the power and coming of our Lord Jesus
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BaM NoTyry i1 npuxizn [ocroga Hamroro Icyca Xpucra, ane 6yBum
HAaOYHVMU CBifIkamu 110ro Benudi. bo Bin npuitaas Bix bora

Orus4 yecTs i c/1aBy, KON 10 HbOTO MPUILIOB TaKUI TONIOC Bif,
Bem4HOI cnaBu: «Ile miit cuH mr06mit, SKoro s Brogo6as.» I e
TOJIOC MU YY/IN, IK CXOAMB 3 Heba, Koyt My Oy/y 3 HUM Ha CBATIN
ropi. I MmaeMo 11e cubHile mpopode cnoBo. Bu fobpe pobure,
BBa)Kal04y Ha HbOTO AK Ha CBITU/IbHUK, AKUI CBITUTb Y TEMHIM
MicIIi, @)X IIOKM II0YHE PO3BUAHATUCH, 1 paHHA 30p4 3ilifie B cepLsaX
BaIllNX.

Anunys (enac 8):
Cmux: TBoi € Hebeca i TBos € 3ems (I1c 88,12).
Cmux: braxkenHi momau, 1o sHaroTh 3akauk TBii (ITc 88,16).

€sanzenie: (Mt 17,1-9):

Y moti uac ysss Icyc Iletpa, SIkoBa Ta VoaHa, itoro 6para, moBis ix
OKpeMO Ha BIICOKY ropy i mepeobpasuBcs nepes HUMI: 006mads
110T0 3acAsJI0, Haye COHlIe, a OfeXKa o6Oiina, Hade cBiTno. I och
3’sBunucs iM Moiiceit Ta s i 3 Hum posmosisiin. O3BaBCh
[Terpo it xaxe fo Icyca: “Tocmogy, nobpe Ham TyT 6yTH! K XOUemy,
PO3TalIYIO TYT TPY HaMeTH: OAMH Jiist Tebe, ofuH i Movices i
opyH i Iuti” Bin roBopus ilnje, axk och siCHa XMapa OrOpHYy/Ia ix i
3 XMapu crano 9yTy ronoc: “Le — miit ymo6nenuit Cus, 1mo s iioro
BIIOfI00aB: Tioro ciyxaiite.” [TodyBim 1e, y4Hi Brlanm o6mmdadam
[0 3€MJIL 1 3/1AKa/MNCh BelbMMU. ICyc )Ke mifioB, JOTOPKHYBCA 10
HUX i Kaxe: “Ycranbre, He cTpaxaiitecs!” ITifBiBImM cBoi 04i, BOHK
He 6a4MIM HIKOTO KpiM camMoro Icyca. Komm x cxopunm 3 ropu,
Icyc HakasaB imM: “HikoMy He posmoBifaiite Ipo 1ie BUJ[iHHSA aX
noku CuH YooBiunit He BOCKpeCHe 3 MEpPTBUX.

3amicmy [Jocmotino: Benuyaii, gymte mos, locnopa, mo Ha TaBopi
niepeoOpasuBCs.

Ipmoc (rmac 4): PisgBo TBO€ HeT/IMiHHO sIBUIOCSA, Bor i3 60KiB TBOIX
IIPOJIIIOB, BO IUIOTi IBUBCS Ha 3eMJIi i 3 TIoAbMU IpoXuBaB. Tomy
tebe, boropopuiie, Bci Benmmaaemo.
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Christ, but we had been eyewitnesses of his majesty. For he
received honour and glory from God the Father when that voice
was conveyed to him by the Majestic Glory, saying, “This is my
Son, my Beloved, with whom I am well pleased.” We ourselves
heard this voice come from heaven, while we were with him on
the holy mountain. So we have the prophetic message more fully
confirmed. You will do well to be attentive to this as to a lamp
shining in a dark place, until the day dawns and the morning star
rises in your hearts.

Alleluia, Tone 8

verse: Yours are the heavens, and Yours the earth.

verse: Blessed are the people who know the festal shout, they will
walk in the light of Your countenance, O Lord. (Psalm 88:12,16)

Gospel: Matthew 17:1-9

At that time, Jesus took with him Peter and James and his brother
John and led them up a high mountain, by themselves. And he

was transfigured before them, and his face shone like the sun, and
his clothes became dazzling white. Suddenly there appeared to
them Moses and Elijah, talking with him. Then Peter said to Jesus,
“Lord, it is good for us to be here; if you wish, I will make three
dwellings here, one for you, one for Moses, and one for Elijah.”
While he was still speaking, suddenly a bright cloud overshadowed
them, and from the cloud a voice said, “This is my Son, the
Beloved; with him I am well pleased; listen to him!” When the
disciples heard this, they fell to the ground and were overcome by
fear. But Jesus came and touched them, saying, “Get up and do not
be afraid.” And when they looked up, they saw no one except Jesus
himself alone. As they were coming down the mountain, Jesus
ordered them, “Tell no one about the vision until after the Son of
Man has been raised from the dead.”

Hymn to the Mother of God

O my soul, magnify the Lord transfigured on the mountain.

Irmos, Tone 4: Your forgiving birth was received as incorrupt; for
it was God who came forth from your womb; He appeared on earth
in the flesh, and made His dwelling among us. Thus, O Mother of
God, all of us magnify you.



IIpuyacumit:
Tocrmopn, y cBiT/Ii 1M1y TBOTO MiJIEMO i B iMEHi TBOIM

Bo3papyemocs Hasiku (ITc 88,16-17). Amunys (x3).



Communion Hymn
We will walk in the light of Your face, O Lord,* and rejoice in
Your name forever.* Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 88:16,17)



10-a Hepina nmo 3icnmanni Cs. [lyxa; Iloctnpasaencrtso CBAaToro
Ilepeo6paxennsa Iocnoga Bora i Ciaca Hamoro Icyca Xpucra.

Antndon 1

Cmux 1: Bocknukuite TocmogeBi, Bcs 3emiie,* ciBaiiTe XX iMeHi
itoro, Binpaiite cnasy xsani Voro (Ilc 65,2).

IIpucnis: Monuteamu boropoanui,* Crace, ciacu Hac.

Cmux 2: Tonoc rpoMy TBOro B HeOOKpY3i, OCBiTM/IN O/IVICKaBKK
TBOI BCeTIEHHY,” 3ApurHynacs i 3arpemrina sems (I1c 76,19).
IIpucnis: Monuteamu boropoanui,* Crace, ciacu Hac.

Cmux 3:'Y cnaBy i Benu4 OJATHYBCSA TI,* IPUOJIiBCA CBiTIOM, Ha4e
pusoro (ITc 103,1-2).

IIpucnis: Monuteamu boropoanui,* Crace, ciacu Hac.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi. I HuHi, i moBcsaKJac, i Ha
BiKM BiyHi. AMiHb..€auHOpOmHMI CHHY

Antndon 3

CniBaemo 3Bu4aiiHi TpeTiit anTu(OH, ane 3i npucnisom: Criacu
Hac, Cuny boxxnii, 110 mepeo6pasuBcs Ha ropi, ciiBaemo Tobi:
Ammys.

Bxione:
[Tpuitpite noknonimocs i npunazgim go Xpucra. Cracu Hac, Cuny
Boxwit, mo nepeobpasuscs Ha ropi, criBaemo To6i: Amvrysi.

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 1): Xod 3anevaranay KaMiHb ofei* i BOIHU cTeperm
npeuncre Tino Toe,* Bockpec Tu, Criace, Ha TpeTiit ieHb,*
[apyoun XXUTTA cBiToBi.* Tomy cunu HebecHi B3uBamm 10

Te6e, JKurrenasue:* CraBa BockpecinHio TBoemy, Xpucre,*
cnmaBa LHApcTBY TBoeMy,* caBa mpoBufiHHIO TBOEMY,* eMHMII
Yonosikomro6ye!
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Sunday, August 13, 2017; 10th Sunday after Pentecost;
Octoechos Tone 1; Leave-taking of the Feast of the Holy
Transfiguration; Venerable Father Maximus the Confessor (662)

- Dormition Fast. Day of fast

Antiphon 1

Shout to the Lord, all the earth, sing now to His name, give glory
to His praise.

Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.

The voice of Your thunder was in the whirlwind; Your lightning lit
up the world.
Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.

You have clothed Yourself in praise and splendour; You robe
Yourself in light as with a cloak.

Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.
+Glory... Now... Only-begotten Son...

Antiphon 3
We sing the usual Third Antiphon, but with the festal refrain: Son of
God, transfigured on the mount,* save us who sing to You: Alleluia.

Entrance
Come, let us worship and fall down before Christ.

Son of God, transfigured on the mountain, save us who sing to You:
Alleluia.

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 1: Though the stone was sealed by the Judeans,*
and soldiers guarded Your most pure body,* You arose, O

Saviour, on the third day,* and gave life to the world.* And so the
heavenly powers cried out to You, O Giver of Life:* Glory to Your
resurrection, O Christ!* Glory to Your kingdom!* Glory to Your
saving plan,* O only Lover of mankind.
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Tponap (enac 7): Ilepeobpasuscs v Ha ropi, Xpucte boxe,*
IIOKa3aBUIM yY€HMKaM TBOIM C/IaBy TBOIO, CKilbKy 3Morn.* Hexait
3acisge i HaM, TPillIHUM,” CBIiT/IO TBO€ IIOBCAKYACHE,* MO/IUTBAMU
Boropopuii,* CeiTogasye, cmaBa ToOi.

+Cnasa Orito, i Cuny, i CBaTomy JlyxoBi.

Konoax (enac 1): Bockpec Tu y cnasi ik bor i3 rpo6y* i cBit i3 Co6010
BOCKpecuB;* mopcbke ecTBo Tebe, sik bora, ocriBye* i cMepTh mmiesmna.*
ApaM xe nuKye, Bragnxo,* i €a HMHI, 3 y3iB BUSBONIMBIINCD, Pafii€,
B3uBaroun:* Tu, Xpucre, Toii, XT0 BciM nopiae BocKpeciHHA.

I HuHi, 1 HOBCAKYAC, 1 HA BikM BiuHi. AMiHb.

Konodax (enac 7): Ha ropi nepeobpasuscst Tu* i, CKiibKu 3MOI/IH,
Y4YEeHUKM TBOI CTaBy TBOO, Xpucte boxxe, Bupimm,* 100, Komm
no6avarp, K Tebe PO3NMMHAIOTD,* CTPAX/JAHHS 3PO3yMIIN
IKoOpoBibHE,* a CBITOBI MPOMOBIAATD,* 10 TI €cu BoicTuHY OTue
CSSTHHAL.

ITpokimeH (enac 1):

Muwicts TBos, [octiony, xait 6yge Hag Ham,* 60 MU HafisIICh Ha
Teb6e (I1c 32,22).

Cmux: Papyiitecs, npaBepHi, B Jocriopii, mpaBuM Ha/leXUThb
moxsasna (ITc 32,1).

Ipokimen (enac 4):
Axi BemmuHi mina Teoi, locrmogu!* Bee mpemyanpo corBopus Tu (Ilc
103,24).

Anocron: (1Kp 4,9-16):
bpamms i Cecmpu, bor mocTaBuB Hac, alloCTO/iB, OCTAHHIMI,
HEMOB IIPM3HAYEHVX Ha CTPATy; M1 60 CTa/IM BUJOBUIIEM i
CBITOBI, 11 aHTe/1aM, i mogaM. Mu Hepo3yMmHi Xpucra pajau, Bu
K y XpUCTi pO3yMHIi; MY HEMi4Hi, B )X — MilHi; BU C/IaBHi, MU
X 6e3 yectu. Jlo cboro 4acy My rojofyeMo i crparii i Hari; Hac
0’10Tb, i MU CKMTAEMOCH. MU TPyMIMOCH, IPALIOI0YY BIACHUMMU
pyKam; Hac 00pakaroThb, a MU 0/IarOC/IOB/ISIEMO; HAC TOHATD,
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Troparion, Tone 7: You were transfigured on the mount, O Christ
God,* showing Your glory to Your disciples as much as they could
bear.* Make Your eternal light shine* also on us who are sinners,*
through the prayers of the Mother of God,* O Giver of Light, glory
to You!

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone I: You arose in glory from the tomb* and with
Yourself You raised the world.* All humanity acclaims You as
God,* and death has vanished.* Adam exults, O Master,* and Eve,
redeemed now from bondage, cries out for joy.* “You are the One,
O Christ, Who offer resurrection to all.”

Now and forever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 7: You were transfigured on the mount, O Christ
God,* and Your disciples saw Your glory as much as they could;*
that when they saw You crucified* they might know that You
suffered willingly*, and might proclaim to the world* that You are
truly the brightness of the Father.

Prokeimenon, Tone 1

Let Your mercy, O Lord, be upon us, as we have hoped in You.
verse: Rejoice in the Lord, O you just; praise befits the righteous.
(Psalm 32:22,1)

Prokeimenon, Tone 4
How great are Your works, O Lord, You have made all things in
wisdom.

Epistle: 1 Corinthians 4:9-16
Brothers and Sisters, I think that God has exhibited us apostles as
last of all, as though sentenced to death, because we have become
a spectacle to the world, to angels and to mortals. We are fools
for the sake of Christ, but you are wise in Christ. We are weak,
but you are strong. You are held in honor, but we in disrepute. To
the present hour we are hungry and thirsty, we are poorly clothed
and beaten and homeless, and we grow weary from the work of
our own hands. When reviled, we bless; when persecuted, we
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a MU TePIMO; HaC TaHbOJIATD, @ MU 3 TI0OOB’I0 BiI3MBAEMOCS;

MU MOB Te CMITTS CBIiTY cTanu, MOKUABKM BCiX ax joci. He 106
OCOPOMMTH Bac £ Iie MUILY, ajie o0 5K JiiTeil MOIX yIo01eHux
HaBeCTy Ha po3yM. bo xou 6u By Manu Tucsdi yunrenis y Xpucri,
Ta 6aTbKiB He 6araTo; 60 s Bac HOpOAVB Yepe3 €BaHrenio B XpucTi
Icyci. Orox 6nararo Bac: bygbre MOIMM OCTiIIOBHUKAMIA.

Amunys (enac 1):

Cmux: bor, mo nae BifmiaTy MeHi, i mokopus Hapoau MeHi (Ilc
18,48).

Cmux: Tu, 1m0 3BeMYY€EI CIACIHHA Laps, 1 A€l MUTIiCTb
nomasanHuky Coemy [laBuposi i pogosi itoro mosiku (Ilc 18,51).
Cmux: TBoi € Hebeca i TBos € 3ems (I1c 88,12).

Cmux: braxkenHi momau, 1o sHaroTh 3akauk TBii (ITc 88,16).

€Esanrenie: (Mt 17,14-23):

B moii wac npucmynuse 0o Icyca 00uH 407106ix i, IpUIaBIIN FIOMY
To Hir, kaxe: “Tocropm, 3mMmyrics Hajj MOIM CMHOM, 60 BiH
IPUYVHHNI i TSKKO He3[[y>Ka€: 4acTO KMJAEThCS B OTOHbB, YaCcTO
11y Bogy. 1 6yB IIpuBiB i10ro 10 TBOIX y4YHIB, Ta BOH) He MOI/IN

» «

yioro 3. “Popie HeBipHUII Ta po30eleHnit, — BiiMIOBiB

Icyc, - “moxu meHi 3 Bamu 6ytu? Ilpusenits MeHi itoro clopu!”
Icyc morposus itomy, i 6ic BUIIIIOB 3 XJIOMIS; TOX BU/Y>KaB IOHAK
Tiel >)x muti. Topi miginimm y4Hi go Icyca Hacamori i1 ciuranu:
“Jomy My He Mor/n 7ioro BurHatu?” Icyc ckasas im: “Hepes

Ballly Masny Bipy; 60, icTuHHO kaxy Bam: Ko matnmere Bipy, sk
3€pHO rip4nili, To cKakeTe owin ropi: [lepenecucs ssigcu Tyam — i
BOHa IIepeHeceThCs; i HiYoro He Oyzie [/1A BaC HEMOX/IMBOTO. A
I[OJIO IIOTO POAY OiciB, TO J1Or0 BUTAHSAIOTD JIMIIIE MOTUTBOIO i
noctoM.” SIk BoHnu 3ibpanmuca B [amei, Icyc MoBuB o Hux: “CuH
YomnoBiunit Mae OyTH BUJAHWIT Y PYKM JIIOAAM, i BOHM JI0TO YO I0Tb,
aJjie TPEeTbOTO JJHA BiH BOCKpecHe.” | BOHM TSXKKO 32)KyPUIIUC.
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endure; when slandered, we speak kindly. We have become like
the rubbish of the world, the dregs of all things, to this very day.
I am not writing this to make you ashamed, but to admonish you
as my beloved children. For though you might have ten thousand
guardians in Christ, you do not have many fathers. Indeed, in
Christ Jesus I became your father through the gospel. I appeal to
you, then, be imitators of me.

Alleluia, Tone 1

verse: God gives me vindication, and has subdued people under
me.

verse: Making great the salvation of the king, and showing mercy
to His anointed, to David, and to His posterity forever. (Psalm
17:48,51)

verse: Yours are the heavens, and Yours the earth.

verse: Blessed are the people who know the festal shout, they will
walk in the light of Your countenance, O Lord. (Psalm 88:12,16)

Gospel: Matthew 17:14-23

At that time, a man came to Jesus, knelt before him, and said,
“Lord, have mercy on my son, for he is an epileptic and he suffers
terribly; he often falls into the fire and often into the water. And

I brought him to your disciples, but they could not cure him.”
Jesus answered, “You faithless and perverse generation, how
much longer must I be with you? How much longer must I put up
with you? Bring him here to me.” And Jesus rebuked the demon,
and it came out of him, and the boy was cured instantly. Then the
disciples came to Jesus privately and said, “Why could we not cast
it out?” He said to them, “Because of your little faith. For truly

I tell you, if you have faith the size of a mustard seed, you will

say to this mountain, ‘Move from here to there,” and it will move;
and nothing will be impossible for you.” As they were gathering

in Galilee, Jesus said to them, “The Son of Man is going to be
betrayed into human hands, and they will kill him, and on the third
day he will be raised.” And they were greatly distressed.
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3amicmo [Jocmoiino: Bennyvaii, gyme mos, locnopa, mo Ha TaBopi
nepeoOpasuBCsl.

Ipmoc (rmac 4): PisnBo TBo€ HeT/iHHO sIBMIOCH, bor i3 60kiB TBOIX
IPOJIILIOB, BO IUVIOTI ABUBCS Ha 3€MJIi i 3 IIOAbMU IIPOXKMBAB. Tomy
tebe, boropopuiie, Bci Benmmyaemo.

IIpuyacumit:

Xsaite Tocrona 3 Hebec,* xBaite Voro Ha Bucotax (ITc 148,1).*
Yamry criacinua npuitmy i im’s Tocnopne npusosy (Ilc 115,13).
Anmunys (x3).
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Hymn to the Mother of God
O my soul, magnify the Lord transfigured on the mountain.

Irmos, Tone 4: Your forgiving birth was received as incorrupt; for
it was God who came forth from your womb; He appeared on earth
in the flesh, and made His dwelling among us. Thus, O Mother of
God, all of us magnify you.

Communion Hymn

Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.
(Psalm 148:1)* We will walk in the light of Your face, O Lord,*
and rejoice in Your name forever.* Alleluia, alleluia,* alleluia.
(Psalm 88:16,17)
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@ Ycninnsa IlpecBaroi Bnagmunui Hamoi boropognii
i mpucHopiBu Mapii - 15 cepnias.

Tponapi i Konoaxu

Tponap (2nac 1):'Y pispsi giBcTBO 36eperia Ti,* B yCIiHHi cBiTy He
ocraBwiIa i, boropopume.* IlepecTaBymacs TH K0 XXWUTTA, OyBIIN
Marip’ro JKuttsa.* I MmonmutBamu TBoiMm* i36aBiisient Bif cMepTy

I YIIi Halli.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Caromy Jlyxosi. I HuHi, i moBcskyac, i Ha
BiKM BiuHi. AMiHb.

Konoax (enac 2): B monutBax HeBcumyry boropopuiio® i B
3aCTYNHUITBAX He3aMiHHe YIIOBaHHA® — rpib i yMepTBiHHA He
BTpuMa/mn.* bo sk Marip JKuTTs 10 XUTTA nepecTaBUB TOI,* XTO
BCEIMBCS B yTPOOY NPUCHONIBCTBEHHY.

IIpoximen (2nac 3):

Bennuae gyma moa [ocnoga* i BospagyBascsa ayx mint y bosi, Craci
moim (JIk 1,46-47).

Cmux: bo 3TIHYBCS Ha CMUpPEHH: pabu cBOEL, och 60 BiffHMHI
ybnaxatb MeHe Bci poau (JIk 1,48).

Anocmon: (Pnn 2,5-11)

bpamms i Cecmpu, TteKaiite Ti cami fyMku B co6i, Axi Oymn it

y Xpucri Icyci. Bin, icHyroun B boxiin nmpupoji, He BBaXkaB 3a
310014 CBOIO PiBHICTD i3 borowm, a npumenmus cebe camoro,
IIPUITHABIIY BUIJIAZ CTYTH, CTAaBLIV MORIOHVIM JIO TIOAVIHIL.
[Tomo6o010 ABMBILINCA SIK JTIOAVIHA, BiH IIOHU3UB cebe, CTaBIIN
CITYXHSHUM X JIO CMEepPTH, CMepTH X — xpecHoi. Tomy i bor 7ioro
BUBMIIVB i JaB iTOMY iM 4, 110 TTIOHAT, yCsKe iM 4, 106 mepen
iMmeHeM Icyca Bcsike KOIiHO IPUKTOHMIOCA Ha HeOi, Ha 3eMJIi 11 mif
3eMJIelo, i 006 yCAKMil I3MK BU3HAB, 1o Icyc Xpucroc € [ociogp
Ha cmaBy bora Orus.
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@ Tuesday, August 15, 2017; The Dormition of Our
Most Holy Lady, the Mother of God and Ever-Virgin

Mary; Kievan-Caves Icon of the Mother of God (1073), and
Zaranytsia - Rank: Feast of the Mother of God

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 1: In giving birth you retained your virginity,* in
falling asleep you did not abandon the world, O Mother of God.*
You passed into life, for you are the Mother of Life,* and by your
prayers* you deliver our souls from death.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 2: The tomb and death could not hold the Mother
of God,* unceasing in her intercession and unfailing hope of
patronage,* for, as the Mother of Life, she was transferred to life*
by Him Who had dwelt in her ever-virgin womb.

Prokeimenon, Tone 3

My soul magnifies the Lord, and my spirit has rejoiced in God my
Saviour.

verse: Because he has regarded the humility of His handmaid; for
behold, all generations shall call me blessed. (Luke 1:46-48)

Epistle: Philippians 2:5-11

Brothers and Sisters, let the same mind be in you that was in Christ
Jesus, who, though he was in the form of God, did not regard
equality with God as something to be exploited, but emptied
himself, taking the form of a slave, being born in human likeness.
And being found in human form, he humbled himself and became
obedient to the point of death— even death on a cross. Therefore
God also highly exalted him and gave him the name that is above
every name, so that at the name of Jesus every knee should bend,
in heaven and on earth and under the earth, and every tongue
should confess that Jesus Christ is Lord, to the glory of God the
Father.
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Amunys (rmac 8):

Cmux: Bockpecun, Tocrionu, B yIoKiii TBii, TM i KMBOT CBATHMHI
tBoe€l (I1c 131,8).

Cmux: Knascs Tociopp [JaBupmosi ictuHoro i He BigpeueTscs ii (Ilc
131,11).

€Esanrenie: (/Ix 10,38-42; 11,27-28)

B moii uac ysitiuos Icyc B ogHe ceno, i AKach )XiHka, MapTa Ha
iM’s1, mpuitHsa jtoro B XxaTy. byma >k y Hel cecTpa 10 3Banacs
Mapis; 14, ciBmm B Horax [ocropia, cinyxana iioro ciosa. Mapra

K KJIOTIOTAJIach YCAKOI0 puciyrowo. Habnmmsnupumcs, kaxe:
“Tocriopy, um T06i 6ariysKe, IO ceCTpa MOsI IMIIVIIA MEHE CaMy
cyxutn? Ckaxu iit, mo6 mMeHi gonomorna.” OsBascs [ocrions o
Hei i npomMoBuB: “MapTo, MapTo, T TOOMBAENICS i KITOIIOYEIICs
1po 6arato, OfHOTO X MOTPi6HO. Mapis Bubpaa Kpaury 4acTKy,
110 He BifHiMeThCs Bij Hel.” Koy BiH TOBOpMB Iie, )KiHKa SIKach,
niHicIM ronoc 3-MiX Hapogy, MoBuIa o Hboro: “lllacnuBe 10HO,
10 Tebe HOCUIIO, i Tpyay, 110 Tebe Kopmumn.” A BiH 03BaBCH:
“CripaBpi x 6rma>keHHi Ti, o cimyxaioTb boxe coBo i itoro
30epiraoTp.”

3amicmo JJocmoiino: AHrenu, 6aayun ycninna Ipedncrof,
3OMBYBAICA, AK [liBa BO3XOAUTD 3 3eMJIi Ha He6O.

Ipmoc (2nac 1): Tlepemararorbcs 3akoHM npupopn y Tobi, [liBo
gycra: 60 iBCTBEHHE € Pi3[[BO, i CMepTh HaIlepest 3aI0BiTae KUTTS;
1o pi3fBi AiBa, i mo cMmepri xuBa. Cracaem 3aBxau, boropopuise,
HaCTIi[IIs1 TBOE.

IIpuyacumit:

Yamry criacinua npuitmy i im’s Tocnopne npusosy (I1c 115,13).
Amunys (x3).
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Alleluia, Tone 8
verse: Rise up, O Lord, to the place of Your rest, You and the ark
of Your holiness.

verse: The Lord swore an oath to David, and will not go back on
His word. (Psalm 131:8,11)

Gospel: Luke 10:38-42, 11:27-28

At that time. Jesus entered a certain village, where a woman
named Martha welcomed him into her home. She had a sister
named Mary, who sat at the Lord’s feet and listened to what he
was saying. But Martha was distracted by her many tasks; so she
came to him and asked, “Lord, do you not care that my sister has
left me to do all the work by myself? Tell her then to help me.”
But the Lord answered her, “Martha, Martha, you are worried and
distracted by many things; there is need of only one thing. Mary
has chosen the better part, which will not be taken away from
her.” While he was saying this, a woman in the crowd raised her
voice and said to him, “Blessed is the womb that bore you and the
breasts that nursed you!” But he said, “Blessed rather are those
who hear the word of God and obey it!”

Hymn to the Mother of God
Seeing the pure one’s falling asleep, angels marvelled in wonder
how the Virgin could ascend from earth to heaven.

Irmos, Tone 1: O pure Virgin, in you are conquered the bounds of
nature,* for childbirth remains virginal and death is betrothed to
life.* Virgin after childbearing and alive and death, O Mother of
God,* never cease to save your inheritance.

Communion Hymn
I will take the cup of salvation;* and I will call upon the name of
the Lord.* Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 115:13)
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11-a Hepina mo 3icnanni Cs.. [lyxa. IToctipasgeHcTBO
Ycninnsa IIpecaroi Brapgmunni Hamoi boropopuui i
npucHoaisu Mapii

Tponapi i Konoaxu
Tponap (2nac 2): Konn siimos Tu go cmepty, JKutta 6escmepTHe,*

TOfii af yMepTBUB TI OmuctinHAM boxxectsa.* Komu x i ymepnnx
i3 r6uH nigdeMHuX Bockpecus Tu,* Bci cumm HebecHi B3mBamm:*
Knrremasue, Xpucre bosxe Ham, ciaBa To6i.

Tponap (enac 1):'Y pispaBi fiBcTBO 36eperia Ti,* B yCliHHi CBIiTY He
ocraBuia Ti, boropopuue.* IlepecTaBumacs T [0 SXKUTTS, OyBIIN
Marip’to Kurtsa.* I momurBaMu TBOIMM* i36aBisienn Bif cMepTu
AyLIi HaIi.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Cearomy JlyxoBsi.

Konodax (2nac 2): Bockpec ecu 3 rpo06y, Bcecunbuuii Crace,* i ap,
YBUZIBIIN YYJI0, 3)KaXHYBCSA Ta i MEPTBi BCTanmu;* a TBOPiHHA,
6aunBuy, pagie 3 Toboro, 1 Agam Becenutbest,* i cBiT, Criace Miit,
noBcskyac Tebe ocriBye.

I HuHi, i HoBcgKYac, i Ha BiKM BiyHi. AMiHb.

Konodax (2nac 2): B monutBax HeBcumymy boropopuiio* i B
3aCTYIHMITBAX He3aMiHHe yIIOBaHHA™ — Ipib i yMepTBiHHA He
BTpuMann.* bo sk Marip JKUTTA 1o )XUTTA IepecTaBUB TOIL,* XTO
BCE/IMBCS B YTPOOY IIPUCHOIBCTBEHHY.

IlpokimeH (2nac?2):

Tocops - Mo cuia i mos micH4,* 1 Bin ctaB moiM crmacinaam (Ilc
117,14).

Cmux: Tsxko mokapas MeHe [ocrozip, Ta He IoepeaB MeHe CMepTi
(ITc 117,18).

IIpoximen (2nac 3):
Benmnyae pyma moa [ocnoga* i BospagyBascsa nyx mint y bosi, Craci
moim (JIk 1,46-47).
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Sunday, August 20, 2017;11th Sunday after Pentecost;
Octoechos Tone 2; Post-feast of the Dormition; Holy
Prophet Samuel

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 2: When You went down to death, O Life
Immortal,* You struck Hades dead with the blazing light of Your
divinity.* When You raised the dead from the nether world,* all
the powers of heaven cried out:* “O Giver of Life, Christ our God,
glory be to You!”

Troparion, Tone 1: In giving birth you retained your virginity,* in
falling asleep you did not abandon the world, O Mother of God.*
You passed into life, for you are the Mother of Life,* and by your
prayers* you deliver our souls from death.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 2: You rose from the tomb, O almighty Saviour,*
and Hades, seeing this wonder, was stricken with fear; and the dead
arose.* Creation saw and rejoices with You, and Adam exults.**
And the world, my Saviour, sings Your praises forever.

Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 2: The tomb and death could not hold the Mother
of God,* unceasing in her intercession and unfailing hope of
patronage,* for, as the Mother of Life, she was transferred to life*
by Him Who had dwelt in her ever-virgin womb.

Prokeimenon, Tone 2

The Lord is my strength and my song of praise, and He has
become my salvation.

verse: The Lord has indeed chastised me, but He has not delivered
me to death. (Psalm 117:14,18)

Prokeimenon, Tone 3
My soul magnifies the Lord, and my spirit has rejoiced in God my
Saviour. (Luke 1:46)
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Anocmon: (1Kp 9,2-12):

bpamms i Cecmpu, KONM iHIIMM 1 He alloCToJ, To 60xait BaM, 60
B1, y [ocniofii, € ;OCTOBipHMM OKa30M MOTO aniocTonbcTBa. Och
Most 000pOHa TIepes TUMI, 110 MeHe CYyAATh. Xiba MU He MaEMO
npaBsa ictu it nutu? Xiba My He MaEMO TpaBa BOAUTH (3 c06010)
CecTpy-XKiHKy, K iHmi anocromu, 6patu [ocrionsi, i Kuda?

Yu moxxe ofiuH A i BapHaBa He MaeMo IpaBa He NpaIoBaTH?

XTO KONUCH BIACHUM KOIITOM XOAMB Y NOXif?¢ XTO CaiuTh
BMHOTPAJHUK, i He ICTb i3 HbOTO II0Ay? XTO Mace CTajo, i He
YKUBUTbCSI MOTIOKOM BiJf cTaa? Xiba s TOBOPIO Ti/IbKY SIK JTIO[{MHA?
Xi6a 1 3aKoH He Kaxke I1boro? Taxk y 3akoHi Moiices1 HamycaHo:
«He 3aB’s3yit poTa BOJIOBI, AK MONOTUTb.» Yu bor TypOyeThCs npo
BomiB? Yu, Moxe, pajyu Hac TOBOpUTH? bo X pafiu Hac HamucaHo,
1110, XTO Op€, MyCUTb OPATU B Hafil, i XTO MOOTUTD, MOIOTUTD TEX
y Hafii, 1[0 MaTuMe 10Ch i3 Toro. Koy >x My cisinm y Bac [yXOBHe,
TO 4YM Be/IMKa pid, KO/ IO)KHeM Baule TinecHe? I komu iHmi

MaIOTb Iie IIPAaBO HaJfl BaMM, YoMy pajue He Myu? OfHak, MU He
KOPUCTYEMOCS IIIM IIPaBOM, a BBECh Yac TePIINMO, 106 He poOouTn
HiAKoI nepemkoan €panrenii XpucTOBiii.

Anunys (enac2):

Cmux: Bucnyxae te6e [ocrions y feHb 1mevasi, 3aXucTuTh Tebe iM’s
bora fdxosa (ITc 19,2).

Cmux: Tociopu, ciacu 1japs i Bucmyxaii Hac, Koy 6yeMo B3MBaTu
no Te6e (ITc 19,10).

Cmux: Bockpecun, Tocrionu, B ymokiii TBiji, TM i KMBOT CBATHUHI
tBoe€l (I1c 131,8).

Cmux: Knasces Tociopp [JaBupmosi ictuHoro i He BigpeueTscs ii (Ilc
131,11).

€sanzenie: (MT 18,23-25):

Cxa3zas [ocnoov npumuy oyto: “LlapctBo HebecHe cxoske Ha 1japs,
1110 XOTiB 3BECTM PaXyHKU 3 cryramu ceoiMu. Komm BiH posnovas
3BOZIUTY PAaXyHKM, IPUBELEHO JIOMY OfJHOTO, 1IJ0 BUHEH OyB 1eCATb
TUCSY TaJAHTIB. A 1[0 He MaB TOJ YMM BifIaTi, TO IaH i 3BeJIiB
Jloro NpojaTy, a i XXiHKY, [jiTell i Bce, 0 BiH MaB, i BiggaTu. Toxi
CJTyTa, BIIABIIM JIOMY B HOTM, TIOK/IOHMBCS JIMLEM [0 3eMJIi 11
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Epistle: 1 Corinthians 9:2-12

Brothers and Sisters, if I am not an apostle to others, at least [ am
to you; for you are the seal of my apostleship in the Lord. This

is my defense to those who would examine me. Do we not have
the right to our food and drink? Do we not have the right to be
accompanied by a believing wife, as do the other apostles and

the brothers of the Lord and Cephas? Or is it only Barnabas and

I who have no right to refrain from working for a living? Who

at any time pays the expenses for doing military service? Who
plants a vineyard and does not eat any of its fruit? Or who tends

a flock and does not get any of its milk? Do I say this on human
authority? Does not the law also say the same? For it is written in
the law of Moses, “You shall not muzzle an ox while it is treading
out the grain.” Is it for oxen that God is concerned? Or does he not
speak entirely for our sake? It was indeed written for our sake, for
whoever plows should plow in hope and whoever threshes should
thresh in hope of a share in the crop. If we have sown spiritual
good among you, is it too much if we reap your material benefits?
If others share this rightful claim on you, do not we still more?
Nevertheless, we have not made use of this right, but we endure
anything rather than put an obstacle in the way of the gospel of
Christ.

Alleluia, Tone 2

verse: The Lord will hear you in the day of tribulation; the name of
the God of Jacob will shield you.

verse: Lord, grant victory to the king and hear us in the day that we
shall call upon You. (Psalm 19:2,10)

verse: Rise up, O Lord, to the place of Your rest, You and the ark
of Your holiness.

verse: The Lord swore an oath to David, and will not go back on
His word. (Psalm 131:8,11)

Gospel: Matthew 18:23-35

The Lord said this parable: “The kingdom of heaven may be
compared to a king who wished to settle accounts with his slaves.
When he began the reckoning, one who owed him ten thousand
talents was brought to him; and, as he could not pay, his lord
ordered him to be sold, together with his wife and children and
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kaxe: [Torepny MeHi, aHe, Bce T06i moBepHy. I 3Munocepauscs
IIaH HaJ| TUM C/IyTOI0, BiIIyCTUB J10TO 1 MofjapyBas oMy 60pr
TOJI. BuitioBimm Toii cayra, 3516aB OHOTO 3 CBOIX CIIIBCITYT,
AKWI BUHEH OyB JIOMY CTO AMHApiiB, CXONMB JIOTO 1 3aXOAUBCS
AYLINTH Ji0ro, KaXy4n: Bigpmaii, mo BuHeH. Tox crisBciryra ioro
BIIaB IOMY B HOTM J1 Oo4aB Jioro npocutu: Ilotepnm meHi, s T061
3BepHy. Ta ToJl He XOTiB, a MiIIOB i KMHYB JI0T0 B TEMHUIIIO, 5K
IIOKM He TIoBepHe 60pr. Sxoke mobauny ToBapuii ioro, 1o
CTaJI0CH, 3aCMYTU/IVICh BEJIbMM, IIIIIX JJO CBOTO ITaHA /I PO3IOBiIN
JioMy 1po Bce criofigne. Tofi 710ro maH MOK/IMKaB JIOTO i CKa3aB
1o Hporo: Cryro mykasuiit! I mpocTus T06i BBech 60pT TOIA,
60 T MeHe 6rmaras. Un He crif 6y710 it TOOI 3MUITOCEPANUTIICH
HaJ| TBOIM TOBapHuIIeM, 5K 51 OyB 3MUIOCepauBCs Hafi T060107? |
PO3THiBaBILCH JIOTO IIaH, IIepefaB JIOro KaTaM, aXK IIOKY JIOMY He
noBepHe Bcboro 6opry. Orak i miit Oreup HebecHnit 6yze unHNTI
BaM, fAKIIO KOXKHUI 3 BaC He IpOIaTiiMe OpaToBi CBOEMY 3 CepLIs
»
CBOTO.

3amicmo JJocmoiino: AHrenu, 6aayun ycninna Ipedncrof,
3OMBYBAICA, AK [liBa BO3XOAUTD 3 3eMJIi Ha He6O.

Ipmoc (2nac 1): Tlepemararorbcs 3akoHM npupopn y Tobi, [liBo
gycra: 60 iBCTBEHHE € Pi3[IBO, i CMepTh HaIlepest 3aI0BiTae KUTTS;
110 pi3fBi AiBa, i mo cmepTi xmBa. Cracaeur 3aBxay, boropopuie,
HaCTIi[IIsI TBOE.

IIpuuacnuii:

XBaite Tocrona 3 Hebec, xBanmite Voro Ha Bucotax (ITc 148,1).
Yamry criacinua npuitmy i iM’s Tocnopne npusosy (Ilc 115,13).
Amunys (x3).
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all his possessions, and payment to be made. So the slave fell on
his knees before him, saying, ‘Have patience with me, and I will
pay you everything.” And out of pity for him, the lord of that slave
released him and forgave him the debt. But that same slave, as

he went out, came upon one of his fellow slaves who owed him a
hundred denarii; and seizing him by the throat, he said, ‘Pay what
you owe.’ Then his fellow slave fell down and pleaded with him,
‘Have patience with me, and I will pay you.” But he refused; then
he went and threw him into prison until he would pay the debt.
When his fellow slaves saw what had happened, they were greatly
distressed, and they went and reported to their lord all that had
taken place. Then his lord summoned him and said to him, ‘You
wicked slave! I forgave you all that debt because you pleaded with
me. Should you not have had mercy on your fellow slave, as I

had mercy on you?’ And in anger his lord handed him over to be
tortured until he would pay his entire debt. So my heavenly Father
will also do to every one of you, if you do not forgive your brother
or sister from your heart.”

Hymn to the Mother of God
Seeing the pure one’s falling asleep, angels marvelled in wonder
how the Virgin could ascend from earth to heaven.

Irmos, Tone 1: O pure Virgin, in you are conquered the bounds of
nature,* for childbirth remains virginal and death is betrothed to
life.* Virgin after childbearing and alive and death, O Mother of
God,* never cease to save your inheritance.

Communion Hymn

Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.
(Psalm 148:1)* I will take the cup of salvation;* and I will call
upon the name of the Lord.* Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm
115:13)
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12-a Hepina mo 3icmanni Cs. [Iyxa

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 3): Hexait BecenaTbcs HebecHil, HeXall pafyl0TbCs
3eM/LAHI,* 60 IOKa3aB By pykoto CBoemo [ocrons,* Bin cmepTio
CMepPTb ITOJJ0/aB,* MEPBICTOKOM 3-IIOMiXX MEPTBUX CTaB,"* BU3BO/IUB
Hac i3 I/IMONH afy,* i mofaB CBiTOBI BeNMMKY MUIICTD.

+Cnasa Orito, i Cuny, i CBatomy JlyxoBsi.

Konoaxk (enac 3): Bockpec Tu uuHi 3 rpo0y, llenpmit,* i Hac Bi3BiB
i3 6pam cMmepTy;* HMHI AfaMm BecenmuTbeA i pagie €Ba,* pasom xe
i mpopoknu 3 marpisgpxamyu 6e3yCTaHHO OCHIBYIOTH® 00>KeCTBEHHY
MOTYTHICTb Bfafiy TBOEI.

I auHi, 1 HOBCcAKYAC, 1 HA BikM BiuHi. AMiHb.

Boeopoouunuti (enac 3): JliBa cborofHi cTOITh Iepey; HAMU Y
XpaMi* Ta 3 XopaMi CBATUX HEBUIMMO 3a HaC MONUThHCsI bory.*
AHrenm 3 apxuepesMu MOKIOHSIOTHCS, ATIOCTOMN XK 3 TIPOPOKAMMU
panyioTbcsi;* 60 3a Hac 6rmarae boropoaniys criokonsidHoro bora.

ITpokimeH (znac 3):

Cnisaiite borosi HanoMy, criiBaiiTe;* criBaiiTe IlapeBi HaIOMY,
cuibaiire (Ilc 46,7).

Cmux: Bci Haponu, 3amieniTh pyKaMu, KJIMKHITh 1o bora romocom
panmoctu (Ilc 46,2).

Anocron: (1Kp 15,1-11):

bpamms i Cecmpu, npuragyio BaM €BaHreIio, AKy A BaM
IIPOIOBiZyBaB, AKY BU i IPpUITHAIIN, B AKill i cToiTe. Hero BU TakoXx
CIIaca€eTecs, KON Iep>KUTe Ii TaKOI0, AK A BaM IIPOIIOBi1yBaB;
inakire By yBipyBanm Hagapmo. S 60 BaM mepefas Haiinepiue Te,
10 ¥1 caM IpUITHAB O6YB: 1[0 XpUCTOC yMep 3a Hallli I'PiXu 3TifHO
3 [IucanHAM; 10 6YB ITOXOBAHUIA, 1[0 BOCKPEC TPEThOTO JHA 32
[Tucanuam; mo 3’ aBuBcs Kugi, moTim ABaHaALATHOM; OIICIA X
3’IBMBCSA BiH Oi/IbII, K ITATHCTAaM OpaTiB pa3oM, 61IbIIICTD AKMX
XKUBe i foci, geski xx momepnu. Omicns 3’aBuBcs SIKOBY, 3rofoM
yciM amocTonaM. A HaOCTAaHKY BCiX, HEMOB IKOMYCb HEJJOHOCOBI,
3’IBUBCBH 1 MeHi; 60 g HaIMEHIINIT 3 AalIOCTOJIIB, S HEJOCTONHMI
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Sunday, August 27, 2017; 12th Sunday after
Pentecost; Octoechos Tone 3; Venerable Father Pimen

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 3: Let the heavens be glad, let the earth rejoice,*
for the Lord has done a mighty deed with His arm.* He trampled
death by death. He became the first-born of the dead;* He saved us
from the abyss of Hades* and granted great mercy to the world.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 3: You rose from the tomb, O compassionate
Lord,* and led us out from the gates of death.* Today Adam exults
and Eve rejoices,* and the prophets together with the patriarchs*
unceasingly acclaim the divine might of Your power.

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion, Tone 3: Today the Virgin stands before us in the
church* and together with the choirs of saints invisibly prays to
God for us.* Angels are worshipping with hierarchs,* Apostles
exult with prophets,* for the Mother of God prays in our behalf to
the eternal God.

Prokeimenon, Tone 3

Sing to our God, sing; sing to our King, sing.

verse: Clap your hands, all you nations; shout unto God with the
voice of joy. (Psalm 46:7,2)

Epistle: 1 Corinthians 15:1-11

Brothers and Sisters, I would remind you of the good news that I
proclaimed to you, which you in turn received, in which also you
stand, through which also you are being saved, if you hold firmly
to the message that I proclaimed to you—unless you have come to
believe in vain. For I handed on to you as of first importance what
I in turn had received: that Christ died for our sins in accordance
with the scriptures, and that he was buried, and that he was raised
on the third day in accordance with the scriptures, and that he
appeared to Cephas, then to the twelve. Then he appeared to more
than five hundred brothers and sisters at one time, most of whom
are still alive, though some have died. Then he appeared to James,
then to all the apostles. Last of all, as to one untimely born, he
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3BaTHUCh AIIOCTONIOM, 60 ToHMB llepkBy boxy. brarogartio boxkoro
s € Te, 1O €, a O71aroIaTh JIOro B MeHi He Oy/1a MapHa; 60X 5
npairoBas Oinblie BCix i, Ta He s, ane 6marogarbh boxa, 110 30
MHOI0. Y1 TO 4, OTKe, 4M TO BOHM, — TAaK MU IIPOIIOBiIyEMO, i TaK
BU yBipyBau.

Amunys (enac 3):

Cmux: Ha Te6e, [ocriogy, ynosato, o6 He 0COPOMUTICS HaBiKN
(Tlc 30,2).

Cmux: Bynp meHi Borom 3axmucHUKOM i JOMOM NIPUCTaHOBMUIIIA,
06 crractu mene (Ilc 30,3).

€Esanrenie: (Mm 19,16-26):

Y moii uac ooun onax npucmynue 0o Icyca i kasxce: “Yaurenmo! 1o
IO0OpOro Malo YMHNUTY, 1106 MaTy XUTTS BiuHe?” Icyc ckasas 10
Hboro: “JoMy MeHe IUTAEIICS TIPO Te, 1o Kobpe? Jobpuii € opuH
tinpku (Bor). SIk Xode yBiliTH B KUTTS, JOREPXKYil 3anI0Bimet.”
“Axnx?” - nurae yoro. A Icyc o Hporo: “He BOMBaii, He YMHM
nepenio0y, He Kpajiu, He CBiKyJ1 KpUBO, MOBaXKail 6aTbka-Martip i
001 ONIV>KHBOIO TBOTO, AK cebe camoro.” Kake I0HaK [0 HbOTO:
“Bcee 1je 51 36epir isamanky. Yoro meHi e 6pakye?” “Skio xouenr
Oy Ty JOCKOHAIMIM , — CKa3aB Icyc jo Hboro, — “nifgu, npopaii, 1o
Maeunr, gan 6igHuM, i Oypem MaTy ckap6 Ha He6i; TOTiM IpUxopp i
iz 3a MHO0.” [TouyBIIN Ije CTIOBO, IOHAK BifjiliIIOB CMYTHMIT, MaB
60 Benmke MaitHo. Toxi Icyc ckasaB o cBoix yuHiB: “IcTMHHO Kaxy
Bam: TpynHo 6aratomy BBiliT B He6ecne IlapcTBo. Iime kaxy Bam:
Jlermie Bep6I0mOBi POIITY Yepes BYIIKO B TOII, HDK 6araromy
BBiliTH B boke LlapcTBo.” [TowyBim 1je, y4Hi 3[UBYBa/INUC BEeIbMMI
i cxasamm: “XT0 X TOAIi MOXKe 6y TH criaceHHMIT?” Icyc I/IAHYB Ha
HIX IIMJIBHO 11 MOBUB: “Y JIIOfiel Iie HeMOXX/IMBO, borosi — Bce
MOXX/INBO.”

IIpuyacumit:

XBarite Tocrona 3 Hebec,* xBaite Voro Ha Bucotax (ITc 148,1).*
Yamry criacinua npuitmy i im’s Tocnopne npusosy (Ilc 115,13).
Anmunys (x3).
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appeared also to me. For I am the least of the apostles, unfit to be
called an apostle, because I persecuted the church of God. But by
the grace of God I am what [ am, and his grace toward me has not
been in vain. On the contrary, | worked harder than any of them—
though it was not I, but the grace of God that is with me. Whether
then it was I or they, so we proclaim and so you have come to
believe.

Alleluia, Tone 3

verse: In You, O Lord, have I hoped that I may not be put to shame
for ever.

verse: Be a protector unto me, O God, and a house of refuge to

save me. (Psalm 30:2,3)

Gospel: Matthew 19:16-26

At that time, a young man came to Jesus and said, “Teacher, what
good deed must I do to have eternal life?”” And he said to him,
“Why do you ask me about what is good? There is only one who
is good. If you wish to enter into life, keep the commandments.”
He said to him, “Which ones?”” And Jesus said, ““You shall not
murder; You shall not commit adultery; You shall not steal; You
shall not bear false witness; Honor your father and mother; also,
You shall love your neighbor as yourself.” The young man said

to him, “I have kept all these; what do I still lack?” Jesus said to
him, “If you wish to be perfect, go, sell your possessions, and give
the money to the poor, and you will have treasure in heaven; then
come, follow me.” When the young man heard this word, he went
away grieving, for he had many possessions. Then Jesus said to his
disciples, “Truly I tell you, it will be hard for a rich person to enter
the kingdom of heaven. Again I tell you, it is easier for a camel

to go through the eye of a needle than for someone who is rich to
enter the kingdom of God.” When the disciples heard this, they
were greatly astounded and said, “Then who can be saved?”” But
Jesus looked at them and said, “For mortals it is impossible, but for
God all things are possible.”

Communion Hymn
Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.*
Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 148:1)
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@ YcikHOBEHHA Ye€CHOI rOTOBM Y€CHOTO i CTAaBHOTO
NMPOPOKa, mpearedi i xpecturens IBana - 29 cepnus.

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 2): Ilam’ATb mpaBefHOTO 3 MOXBAJIAMIAL,* /1 TeOe
X foBorti Jocnopuboro ceiguenns, Ilpenreue,” T nokasasca
BOICTUHY i Bijj MpOpOKiB YecHimmii,* 60 ciogo6uBcs y Boax
xpectutu IIponosigyBanoro.” Tomy 3a icTuHY HocTpakias TH,
pajiroun,* i Tum, mo 6ynu B aji, 6marosictus bora, sikuii y Tini
3’IBUBCSL,* B35IB I'PiXU CBITY i IIOfJlaB HaM BEINKY MUTICTb.

+Cnasa Or1to, i Cuny, i CBaromy Jlyxosi. | HuHi, i noBcskyac, i Ha
BiKM BiuHi. AMiHb.

Konoaxk (enac 5): Ilpentedi cmaBHe ycikHOBEHHSY 6Y/I0 SIKOCD
00>KeCTBEHHNUM 3a/[yMOM,* 1100 i TVM, 1110 B a/ii, IIPOIIOBiB
Cnacose npumiects.” Hexaii, omxe, pupgae Ipopis,* mo Bunpocuna
0e33aKOHHE BOMBCTBO,* 60 BO3/106M/1a He 3aKOH BoyKmit, Hi KuBuUit
BIK,* ajie — TyKaBMii i JOUacHUIL.

Ipoximen (enac 7):

BosBecenntbcs npaseguuk y locroni* i ynmosae Ha Hboro (Ilc
63,11).

Cmux: Bucnyxaii, boxe, romoc miit, ko momutumycs o Tebe (Ilc
63,2).

Anocmon: (i 13,25-32)

B mux OHAX, CIOBHUBIIN UIIAX CBiit, Mloan MoBuB: S He ToI1, 3a
KOT'O BM ME€HE BBAXKAETE, TA OH ifie 3a MHOIO, AKOMY  He TiIHUI
B3yTTs po3B’si3aTut. Myxi 6patu, cuHM popy ABpaama, i Ti Mix
BaMl, 110 60saTbca Bora! Bam nocimane ote ctoso cnacigus. Ta
MellIKaHLi €pycanuMy i KHA31 iXHi He BU3HA/IN JI0T0, a 3aCyUBILIN
J10T0, CIIOBHWJ/IY CJIOBA IIPOPOKIB, AKi YMTAIOTHCA IOCYOOTH. |
XO0Ya i1 He 3HANIL/IN HiAKOI CMePTE/IbHOI BUHYM Ha HbOMY, BMMarajn
y IInnara BO6uTH itoro. A Koy BUKOHA/IN BCe, 10 OY/I0 PO HHOTO
HaIlVCaHe, 3HABILY JIOTO 3 XpecTa, IIOK/Iamm jo rpo6y. Ta bor
BOCKPECHUB J10T0 3 MEPTBIX, i BiH 6ararto JJHiB sIB/ISABCS TUM, 1[0
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Tuesday, August 29, 2017; The Beheading of the
Honourable and Glorious Prophet, Forerunner and
Baptist John - Rank: All-Night Vigil - Day of fast

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 2: The just man is remembered with praises,* but
for you the Lord’s testimony suffices, O Forerunner,* for you truly
became more honourable than the prophets* and were deemed
worthy to baptize the One foretold.* Then you suffered for the
truth and joyfully announced to those in Hades* that God appeared
in the flesh taking away the sin of the world* and offering us great
mercy.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 5: The Forerunner’s glorious beheading® came
to be a form of dispensation divine* that he might proclaim to
those in Hades* the message of the coming of the Saviour.* Lets
Herodias shed tears of lament* for a lawless murder that was her
request;* for she loved a false and transitory age* rather than
God’s law and the age of life.

Prokeimenon, Tone 7

The just man shall be glad in the Lord and shall hope in Him.
verse: Hear, O God, my voice when I make my petition to You.
(Psalm 63:11,2)

Epistle: Acts 13:25-32

In those days, Paul spoke to the Israelites saying, “As John was
finishing his work, he said, “What do you suppose that I am? I

am not he. No, but one is coming after me; I am not worthy to
untie the thong of the sandals on his feet.” “My brothers, you
descendants of Abraham’s family, and others who fear God, to us
the message of this salvation has been sent. Because the residents
of Jerusalem and their leaders did not recognize him or understand
the words of the prophets that are read every sabbath, they fulfilled
those words by condemning him. Even though they found no
cause for a sentence of death, they asked Pilate to have him killed.
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npuiiiuy 3 HuM 3 [anmnei B €Epycanum, sKi it Tenep cBigkammn
Jioro mepey HapooM. I My 3BilaemMo BaM Ty 06iTHUIO, 10 OyIa
3po6ieHa 6aTbKaM HAIIM.

Amunys (enac 4):

Cmux: IlpaBegHUK KBITHYTMMe HEMOB I1aJIbMa; BiH BYDKEHETbCs
Bropy, MoB Kezip nuBaHcbkuit (ITc 91,13).

Cmux: Ilocapxeni B lociogHiM fomi, BOoHM Ha fiBopax bora
Hanroro kBiTHyTuMyTb (Ilc 91,14).

€sanzenie: (Mp 6,14-30) :

B moti wac mouys nap Ipox mpo Icyca, 60 iM’s itoro ctano sBHUM,
~ i xasaB, mo Voan XpucTurenb BOCKPEC i3 MEPTBUX, TUM TO it
qypa [i0ThcsA 3-3a HbOTO.. [HII x TBepmwm: “To — Ia!l” — a we
irmi: “To mpopox - opuH i3 mpopokis!” 3auysmm npo Te Ipox,
moBuB: “To VoaH, IKOMy TONIOBY 51 CTAB; BiH yCTaB i3 MepTBUX.”
Bo Toit Ipon mocnas 6ys cxonutu VoaHa i 38’13aB f0ro B TeMHUII
3-3a Ipopisany, xinku @unnna, cBoro 6para, — 60 o>xeHUBCs OYB

3 Heto. VoaH xe kasas Ipofiosi: “He muunThb TO6i MaTh XiHKy
Opara tBOro.” Ipoziana > MoTUIACh Ha HBOTO 1 yOUTH J1OTO
6axkasa, Ta He MOIIa, 60 Ipoy 60aBcsa VoaHa, 3Ha0UM, O YOMOBIK
BiH OYB CIIpaBeI/IMBUII i CBATMIL, TOX i Gepir 1ioro. Cryxaoun
J10T0, HEIIOKOIBCA BiH [Iy>Ke, OffHAK C/IyXaB J10T0 oxoye. fK xxe
HACTaB CIPUATINBUI JIeHb, KOMM TO [pof Ha IeHb CBOIX HAPOANH
CHIOPSI/>KaB OEHKET JI/Isl CBOIX BE/IbMOXK, TUCSYHMKIB Ta 3HATHUX
ra/InJIeNIChbKIX, YBilIIa Jo4Ka Tiel Ipopisany, TaHoBana i
moronuna Iponosi Ta roctsam. Lap ckasas giBunsi: “Ilpocu B

MeHe 4yoro 6axaent, — 51 gam 1o6i!” e i1 npucarnys iit: “Yoro 6
TV TiIBKM B MeHe IIPOCKIIA, — aM ToOi, X04 61 1 TOJIOBUHY MOTO
napcrBa.” Buiiia BoHa Ta it 1o cBO€l MaTepi kaxke: “Horo maro
npocutn?” Bona x Bifnosina: “Tonosy Voana Xpucrurens!” I
HerarHo, yBilIIOBIIM IPUTbMOM [0 LIaps, MOIPOCHIA JiBUMHA:
“Xouy, 1106 TV MeHi J]aB 3apas ke Ha TIOTyMUCKY ronoBy Voana
Xpucturens.” Benmbmy 3acMyTUBCS LIap, Ta 3-3a IPUCATY Ta 3
OITIANY Ha TOCTell He XOTiB 111 BigMoBuTH. ToXX IIOC/IaB 1jap Bimgpasy
npu6ivYHMKa, HaKa3aBIIM fioMy NpuHeCTH ronoBy Voana. [Tintos
TOJA, CTSAB JIOTO Y B’SI3HNUIYi, IPUHIC JI0TO T'OJIOBY Ha IIOTYMMUCKY 1
IIOfIaB 1i IiBYMHI, a [iBYMHA faa 11 MaTepi cBOIN. Y4Hi X J10T0,
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When they had carried out everything that was written about him,
they took him down from the tree and laid him in a tomb. But God
raised him from the dead; and for many days he appeared to those
who came up with him from Galilee to Jerusalem, and they are
now his witnesses to the people. And we bring you the good news
that what God promised to our ancestors.”

Alleluia, Tone 4

verse: The just man shall flourish like the palm tree; and he shall
grow like the cedar in Lebanon.

verse: They who are planted in the house of the Lord shall flourish
the courts of our God. (Psalm 91:13,14)

Gospel: Mark 6:14-30

At that time, King Herod heard of the name of Jesus, for his name
had become known. Some were saying, “John the baptizer has
been raised from the dead; and for this reason these powers are

at work in him.” But others said, “It is Elijah.” And others said,

“It is a prophet, like one of the prophets of old.” But when Herod
heard of it, he said, “John, whom I beheaded, has been raised.”
For Herod himself had sent men who arrested John, bound him,
and put him in prison on account of Herodias, his brother Philip’s
wife, because Herod had married her. For John had been telling
Herod, “It is not lawful for you to have your brother’s wife.”

And Herodias had a grudge against him, and wanted to kill him.
But she could not, for Herod feared John, knowing that he was a
righteous and holy man, and he protected him. When he heard him,
he was greatly perplexed; and yet he liked to listen to him. But an
opportunity came when Herod on his birthday gave a banquet for
his courtiers and officers and for the leaders of Galilee. When his
daughter Herodias came in and danced, she pleased Herod and his
guests; and the king said to the girl, “Ask me for whatever you
wish, and I will give it.” And he solemnly swore to her, “Whatever
you ask me, I will give you, even half of my kingdom.” She went
out and said to her mother, “What should I ask for?”” She replied,
“The head of John the baptizer.” Immediately she rushed back to
the king and requested, “I want you to give me at once the head of
John the Baptist on a platter.” The king was deeply grieved; yet out
of regard for his oaths and for the guests, he did not want to refuse
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IOBiIaBIINCD PO T€, IPUIIILIN 1 Y35/IU JIOTO Ti/IO Ta IOK/IA/IN
yioro y rpo6i. Anoctonu > siitmmics o Icyca i posnosinu iiomy
PO BCe, 0 pOOMIM J1 YOT0 HaBYaAIN.

IIpuuacnuii:
[Tam’siTh IpaBegHOTO Oyfie BiYHA,* /IMXOI C/TaBM BiH He ISAKAETHCS
(TIc 111,6-7). Ammnys (x3).
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her. Immediately the king sent a soldier of the guard with orders
to bring John’s head. He went and beheaded him in the prison,
brought his head on a platter, and gave it to the girl. Then the girl
gave it to her mother. When his disciples heard about it, they came
and took his body, and laid it in a tomb. The apostles gathered
around Jesus, and told him all that they had done and taught.

Communion Hymn
The just man shall be in everlasting remembrance;* of evil hearsay
he shall have no fear.* Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 111:6)
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